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הַדָּבָר1֙
–ထုိစကား
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်း

חָזָ֔ה
ရူပါရံုမြင်ခ့ဲသော
H2372

ׁעְיָה֖וּ יְשַֽ
ယေရှာယ

בֶּן־
–သား

אָמ֑וֹץ
အာမုတ်ဇ
H0531

עַל־
–အကြောင်း

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
–နငှ့်ယေရုရှလင်
H3389

ယုဒပြည်နငှ့် ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ရည်ဆောင်၍၊ အာမုတ်၏သားဟေရှာယခံရသော ဗျာဒိတ်တော်အချက် ဟမူူကား၊

׀וְהָיָה֣ 2
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
–၌နောက်ဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֗
–ထုိရက်များ
H3117

נָכ֨וֹן
တည်ငြိမ်စွာ

הְיֶ֜ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַ֤ר
–ထုိတောင်
H2022

בֵּית־
–အိမ်

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ–၏
H3068

אשׁ ֹ֣ בְּר
–၌ခေါင်း

ים הֶהָרִ֔
–ထုိတောင်များ
H2022

א וְנִשָּׂ֖
–နငှ့်ချးီမြှောက်ခြင်းခံရ
H5375

מִגְּבָע֑וֹת
–မှကုနး်များ
H1389

וְנָהֲר֥וּ
–နငှ့်စီးဆင်းလာကြလိမ့်မည်

אֵלָ֖יו
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

နောက်ဆံုးသော ကာလ၌ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်တည်သောတောင်သည် တောင်ကြီးတောင်ငယ် တုိ့၏ ထိပ်ပေါမှ်ာ ချးီမြှောက်၍ 

တည်လိမ့်မည်။ ခပ်သိမ်း သောလမူျ ိုးတုိ့သည် ထုိတောင်သ့ုိ စည်းဝေးကြလိမ့်မည်။

הָלְכ֞ו3ּ וְֽ
–နငှ့်သွားကြလိမ့်မည်
H1980

ים עַמִּ֣
လမူျ ိုးများ

ים רַבִּ֗
များပြားသော

֙ וְאָמְרוּ
–နငှ့်ပြောကြလိမ့်မည်
H0559

׀לְכ֣וּ 
လာကြ
H3212

וְנַעֲלֶה֣
–နငှ့်တက်ကြကုနအံ့်
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַר־
–ထုိတောင်
H2022

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ–၏
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֙
–အိမ်

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်–၏
H3290

֙ וְיֹרֵנ֙וּ
–နငှ့်သင်ပေးတော်မူမည်

יו מִדְּרָכָ֔
–မှသူ–၏လမ်းများ
H1870

וְנֵלְכָ֖ה
–နငှ့်လျှောက်ကြကုနအံ့်
H3212

בְּאֹרְחֹתָ֑יו
–၌သူ–၏လမ်းခရီးများ
H0734

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ מִצִּיּוֹן
–မှဇိအနု်
H6726

תֵּצֵא֣
ထွက်လာလိမ့်မည်
H3318

ה תוֹרָ֔
တရားတော်
H8451

וּדְבַר־
–နငှ့်န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–၏
H3068

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
–မှယေရုရှလင်
H3389

များပြားသောသူတုိ့ကလည်း၊ လာကြလော။့ ထာဝရဘုရား၏တောင်တော်၊ ယာကုပ်အမျ ိုး၏ ဘုရား သခင့်အိမ်တော်သ့ုိ 

တက်သွားကြကုနအံ်။့ လမ်းခရီးတော် တုိ့ကုိ ပြသသွနသ်င်တော်မူ၍၊ ငါတုိ့သည် ခြေတော်ရာသ့ုိ လိက်ုသွားကြမည်ဟ ု

ခရီးသွားလျက် ပြောဆုိကြလိမ့်မည်။ တရားတော်သည် ဇိကုနတ်ောင်မှ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် 

ယေရုရှလင်မြို့မှ၎င်း၊ ပေါထွ်က် လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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וְשָׁפַט4֙
–နငှ့်တရားစီရင်တော်မူမည်
H8199

ין בֵּ֣
–ကြား
H0996

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

יחַ וְהוֹכִ֖
–နငှ့်ဆံုးမတော်မူမည်
H3198

ים לְעַמִּ֣
–သ့ုိလမူျ ိုးများ

ים רַבִּ֑
များပြားသော

וְכִתְּת֨וּ
–နငှ့်ထုလပ်ုကြလိမ့်မည်
H3807

ם חַרְבוֹתָ֜
သူတုိ့–၏ဓားများ
H2719

ים לְאִתִּ֗
–သ့ုိထွနသွ်ားများ
H0855

וַחֲנִיתֽוֹתֵיהֶם֙
–နငှ့်သူတုိ့–၏လံှများ
H2595

לְמַזְמֵר֔וֹת
–သ့ုိစပျစ်ပင်ညှပ်ဓားများ
H4211

לאֹ־
မ
H3808

א יִשָּׂ֨
ကုိင်ကြလိမ့်မည်
H5375

ג֤וֹי
လမူျ ိုး

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ גּוֹי
လမူျ ိုး

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

יִלְמְד֥וּ
သင်ကြလိမ့်မည်
H3925

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

פ
(ရပ်နား)

ထာဝရဘုရားသည် လမူျ ိုးတုိ့တွင် တရားစီရင် ၍၊ များပြားသောသူတုိ့ကုိ ဆံုးမတော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့ ထားလက်နက်များကုိ 

တံစဉ်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း ထုလပ်ုကြ လိမ့်မည်။ တပြည်ကုိ တပြည်စစ်မတုိက်၊ စစ်အတတ်ကုိ လည်း နောက်တဖနမ်သင်ရကြ။

ית5 בֵּ֖
–အိမ်

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်–၏
H3290

לְכ֥וּ
လာကြ
H3212

וְנֵלְכָ֖ה
–နငှ့်လျှောက်ကြကုနအံ့်
H3212

בְּא֥וֹר
–၌အလင်း
H0216

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ–၏
H3068

အိယုာကုပ် အမျ ိုးသားတုိ့၊ လာကြလော။့ ထာဝရဘုရား၏အလင်းတော်၌ ကျင်လည်ကြကုနအံ်။့

י6 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

שְׁתָּה נָטַ֗
စွန ့ပ်စ်တော်မူပြီ
H5203

עַמְּךָ֙
ကုိယ်တော်–၏လမူျ ိုး

ית בֵּ֣
–အိမ်

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်–၏
H3290

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ מָלְאוּ
ပြည့်ကြ၏
H4390

דֶם מִקֶּ֔
–မှအရှေ့

נְנִ֖ים וְעֹֽ
–နငှ့်နမိိတ်ဖတ်သူများ

ים כַּפְּלִשְׁתִּ֑
–က့ဲသ့ုိဖိလိတ္တိလူ
H6430

י וּבְיַלְדֵ֥
–နငှ့်တကွသားများ
H3206

ים נָכְרִ֖
တပါးအမျ ိုးသား
H5237

יקוּ׃ יַשְׂפִּֽ
လက်ခုပ်တီးကြ၏

အကယ်စင်စစ် ကုိယ်တော်သည် ယာကုပ်အမျ ိုး သားတည်းဟသူော ကုိယ်တော်၏လတုိူ့ကုိ စွန ့ပ်စ်တော် မူပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ 

သူတုိ့သည် အရှေ့ပြည်အတတ် နငှ့် ကြွယ်ဝ၍၊ ဖိလိတ္တိလတုိူ့က့ဲသ့ုိ အနာဂတ္တိဆရာ ဖြစ်ကြ၏။ တပါးအမျ ိုးသားနငှ့် 

အပေါင်းအဘော် ပြုကြ၏။

וַתִּמָּלֵא7֤
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

אַרְצוֹ֙
သူ–၏မြေ
H0776

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

ב וְזָהָ֔
–နငှ့်ရှွေ
H2091

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

צֶה קֵ֖
အဆံုး

לְאֹצְרֹתָ֑יו
–သ့ုိသူ–၏ဘဏ္ဍာတုိက်များ
H0214

וַתִּמָּלֵא֤
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

אַרְצוֹ֙
သူ–၏မြေ
H0776

ים סוּסִ֔
မြင်းများ

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

צֶה קֵ֖
အဆံုး

יו׃ לְמַרְכְּבֹתָֽ
–သ့ုိသူ–၏ရထားများ
H4818

သူတုိ့ပြည်သည် ရှွေငေွနငှ့်ကြွယ်ဝ၍၊ ဥစ္စာ ပစ္စည်း အတုိင်းမသိများ၏။ သူတုိ့ပြည်သည် မြင်းနငှ့် ကြွယ်ဝ၍၊ မြင်းရထား 

အတုိင်းမသိများ၏။

וַתִּמָּלֵ֥א8
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

אַרְצ֖וֹ
သူ–၏မြေ
H0776

אֱלִילִ֑ים
ရုပ်တုများ
H0457

ה לְמַעֲשֵׂ֤
–သ့ုိလက်ရာ
H4639

֙ יָדָיו
သူ–၏လက်များ
H3027

שְׁתַּחֲו֔וּ יִֽ
ဦးညွတ်ကုိးကွယ်ကြ၏
H7812

ר לַאֲשֶׁ֥
–သ့ုိအရာ

עָשׂ֖וּ
ပြုလပ်ုကြသော

יו׃ אֶצְבְּעֹתָֽ
သူ–၏လက်ချောင်းများ
H0676

သူတုိ့ပြည်သည် ရုပ်တုဆင်းတုနငှ့်ကြွယ်ဝ၍၊ မိမိလက်နငှ့်လပ်ုသောအရာ၊ မိမိလက်ချောင်းတ့ုိနငှ့် ဖနဆ်င်းသောအရာကုိပင် 

သူတုိ့သည် ဦးချကြသည် တကား။
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https://biblehub.com/hebrew/4211.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
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ח9 וַיִּשַּׁ֥
–နငှ့်န ှမ့်ိကျ၏
H7817

ם אָדָ֖
လူ
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
–နငှ့်ယုတ်ည့ံစေ
H8213

אִ֑ישׁ
သူ
H0376

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

א תִּשָּׂ֖
ခွင့်လွှတ်ပါနငှ့်
H5375

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့

ထုိကြောင့်၊ ယုတ်သောသူလည်း ဦးန ှမ့်ိခြင်း၊ မြတ်သောသူလည်း ရုှတ်ချခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ သူတုိ့ အပြစ်ကုိလည်း 

ကုိယ်တော်သည် လွှတ်တော်မမူရာ။

בּ֣וֹא10
ဝင်လော့
H0935

בַצּ֔וּר
–၌ကျောက်
H6697

ן וְהִטָּמֵ֖
–နငှ့်ဝှက်လော့
H2934

עָפָר֑ בֶּֽ
–၌မြေဖုန ့်
H6083

֙ מִפְּנֵי
–မှမျက်နာှ
H6440

חַד פַּ֣
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ–၏
H3068

ר וּמֵהֲדַ֖
–နငှ့်မှဘုနး်တနခုိ်း
H1926

גְּאֹנֽוֹ׃
သူ–၏ထွဋ်မြတ်ခြင်း
H1347

ထာဝရဘုရားသည် မြေကြီးကုိ ချောက်လှန ့အံ် ့သောငှါ ထတော်မူသော ထုိအခါ၊ ဘုရားကုိကြောက်ခြင်း အရိှန၊် 

ဘုနး်တနခုိ်းအာနဘုော်တော်အရိှနက်ြောင့်၊ ကျောက်ထဲသ့ုိ ဝင်လော။့ မြေမုှန ့၌် ပုနး်၍နေလော။့

י11 עֵינֵ֞
မျက်စိများ

גַּבְה֤וּת
မာနမ်ာနကြီးခြင်း
H1365

אָדָם֙
လ–ူ၏
H0120

ל שָׁפֵ֔
န ှမ့်ိကျစေခြင်းခံရမည်
H8213

ח וְשַׁ֖
–နငှ့်ယုတ်ည့ံ
H7817

ר֣וּם
ထွဋ်မြတ်ခြင်း
H7312

ים אֲנָשִׁ֑
လသူားများ–၏
H0376

וְנִשְׂגַּ֧ב
–နငှ့်ချးီမြှောက်ခြင်းခံရမည်
H7682

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

לְבַדּ֖וֹ
–သာလျှင်
H0905

בַּיּ֥וֹם
–၌ထုိနေ့
H3117

הַהֽוּא׃
–ထုိအချနိ်
H1931

ס
(ရပ်နား)

ထုိကာလ၌ လတုိူ့၏မော်သော မျက်နာှကုိ န ှမ့်ိရ မည်။ လတုိူ့၏မာနကုိလည်း ရုှတ်ချရမည်။ ထာဝရဘုရား တပါးတည်း 

သာချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်တော်မူလိမ့် မည်။

י12 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י֞וֹם
နေ့
H3117

לַיהוָה֧
–သ့ုိယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

עַ֥ל
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

גֵּאֶ֖ה
မာနက်ြီးသော
H1343

וָרָ֑ם
–နငှ့်မြင့်သော

וְעַ֖ל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

א נִשָּׂ֥
ချးီမြှောက်ခြင်းခံရသော
H5375

ל׃ וְשָׁפֵֽ
–နငှ့်န ှမ့်ိကျစေခြင်းခံရမည်
H8213

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ နေ့ရက် ကာလသည် ကြီးမြင့်သောအရာနငှ့် မုိမောက်သောအရာ ရိှသမျှတုိ့ကုိ 

ဆီးတား၍၊ သူတုိ့သည် န ှမ့်ိချခြင်းရိှကြ လိမ့်မည်။

13֙ וְעַל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אַרְזֵי֣
အာရဇ်သစ်ပင်များ
H0730

הַלְּבָנ֔וֹן
–ထုိလေဗနနု–်၏
H3844

ים הָרָמִ֖
–ထုိမြင့်သော

וְהַנִּשָּׂאִ֑ים
–နငှ့်ချးီမြှောက်ခြင်းခံရသော
H5375

וְעַ֖ל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אַלּוֹנֵי֥
ဗာရှန–်၏သပိတ်ပင်များ
H0437

ׁן׃ הַבָּשָֽ
–ထုိဗာရှန်
H1316

ကြီးမြင့်သော လေဗနနုအ်ာရဇ်ပင် ရိှသမျှကုိ၎င်း၊

https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1365.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm


וְעַ֖ל14
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הֶהָרִ֣
–ထုိတောင်များ
H2022

ים הָרָמִ֑
–ထုိမြင့်သော

וְעַ֖ל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַגְּבָע֥וֹת
–ထုိကုနး်များ
H1389

הַנִּשָּׂאֽוֹת׃
–ထုိချးီမြှောက်ခြင်းခံရသော
H5375

မြင့်သောတောင်ရိှသမျှကုိ၎င်း၊ မုိမောက်သော တောင်ပ့ုိရိှသမျှကုိ၎င်း၊

וְעַ֖ל15
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ל מִגְדָּ֣
ရဲတုိက်
H4026

הַ   גָּבֹ֑
မြင့်သော
H1364

וְעַ֖ל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

חוֹמָ֥ה
တံတုိင်း
H2346

ה׃ בְצוּרָֽ
ခုိင်ခ့ံသော
H1219

မြင့်သော ရဲတုိက်ရိှသမျှကုိ၎င်း၊ ခုိင်ခ့ံသော မြို့ရုိးရိှသမျှကုိ၎င်း၊

וְעַ֖ל16
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֳנִיּ֣וֹת
သင္်ဘောများ
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
တာရိှရှ–၏
H8659

וְעַ֖ל
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

שְׂכִיּ֥וֹת
ပံုများ
H7914

ה׃ הַחֶמְדָּֽ
–ထုိအလှအပ

တာရုှသင်္ဘောအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ နစ်ှသက် ဘွယ်သော ရူပါရံု အလုံးစံုတုိ့ကုိ၎င်း ဆီးတားလိမ့်မည်။

וְשַׁח17֙
–နငှ့်ယုတ်ည့ံ
H7817

גַּבְה֣וּת
မာနမ်ာနကြီးခြင်း
H1365

ם הָאָדָ֔
–ထုိလ–ူ၏
H0120

וְשָׁפֵ֖ל
–နငှ့်န ှမ့်ိကျစေခြင်းခံရမည်
H8213

ר֣וּם
ထွဋ်မြတ်ခြင်း
H7312

ים אֲנָשִׁ֑
လသူားများ–၏
H0376

וְנִשְׂגַּ֧ב
–နငှ့်ချးီမြှောက်ခြင်းခံရမည်
H7682

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

לְבַדּ֖וֹ
–သာလျှင်
H0905

בַּיּ֥וֹם
–၌ထုိနေ့
H3117

הַהֽוּא׃
–ထုိအချနိ်
H1931

ထုိကာလ၌ လတုိူ့၏မာနကုိ ရုှတ်ချ၍၊ လတုိူ့၏ စိတ်မြင့်သော သဘောကုိန ှမ့်ိရမည်။ ထာဝရဘုရား တပါးတည်းသာ 

ချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်တော်မူ လိမ့်မည်။

ים18 וְהָאֱלִילִ֖
–နငှ့်ရုပ်တုများ
H0457

יל כָּלִ֥
လုံးလုံးလျားလျား
H3632

יַחֲלֹֽף׃
ပျောက်ကွယ်သွားကြလိမ့်မည်
H2498

ရုပ်တု ဆင်းတုတုိ့သည် ရှင်းရှင်းကွယ်ပျောက်ကြလိမ့် မည်။

19֙ וּבָא֙וּ
–နငှ့်ဝင်ကြလိမ့်မည်
H0935

בִּמְעָר֣וֹת
–၌ဂူများ
H4631

ים צֻרִ֔
ကျောက်များ–၏
H6697

וּבִמְחִלּ֖וֹת
–နငှ့်၌မြေအောက်လိဏ်ုခေါင်းများ
H4247

עָפָר֑
မြေ–၏
H6083

י מִפְּנֵ֞
–မှမျက်နာှ
H6440

חַד פַּ֤
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ–၏
H3068

וּמֵהֲדַ֣ר
–နငှ့်မှဘုနး်တနခုိ်း
H1926

גְּאוֹנ֔וֹ
သူ–၏ထွဋ်မြတ်ခြင်း
H1347

בְּקוּמ֖וֹ
–၌သူထတော်မူသောအခါ

ץ לַעֲרֹ֥
–သ့ုိခြိမ်းခြောက်
H6206

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ထာဝရဘုရားသည် မြေကြီးကုိချောက် လှန ့အံ် ့သောငှါ ထတော်မူသောအခါ၊ ထုိဘုရားကုိကြောက်ခြင်း အရိှန၊် 

ဘုနး်တနခုိ်းအာနဘုော်တော်အရိှနက်ြောင့် လတုိူ့သည် ကျောက်တွင်း၊ မြေတွင်းထဲသ့ုိ ဝင်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1365.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3632.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4247.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


בַּיּ֤וֹם20
–၌ထုိနေ့
H3117

הַהוּא֙
–ထုိအချနိ်
H1931

יַשְׁלִ֣יךְ
ပစ်ချလိမ့်မည်
H7993

ם הָאָדָ֔
–ထုိလူ
H0120

אֵת֚
(အမှတ်)
H0853

אֱלִילֵי֣
ရုပ်တုများ
H0457

כַסְפּ֔וֹ
သူ–၏ငေွ–၏
H3701

וְאֵ֖ת
–နငှ့်(အမှတ်)
H0853

אֱלִילֵי֣
ရုပ်တုများ
H0457

זְהָב֑וֹ
သူ–၏ရှွေ–၏
H2091

ר אֲשֶׁ֤
–အကြောင်း

שׂוּ־ עָֽ
ပြုလပ်ုခ့ဲကြသော

לוֹ֙
–သ့ုိသ့ူအတွက်

שְׁתַּחֲוֹ֔ת לְהִֽ
–သ့ုိကုိးကွယ်ရန်
H7812

ר לַחְפֹּ֥
–သ့ုိပွေးကောင်များ
H2661

פֵּר֖וֹת
ခွေးလင္်ကျာများ
H6512

ים׃ וְלָעֲטַלֵּפִֽ
–နငှ့်လင်းနိ ုမ့ျား
H5847

ထုိကာလ၌ လတုိူ့သည် မိမိတုိ့ကုိးကွယ်ဘ့ုိ မိမိတုိ့ လပ်ုဘူးသော ငေွရုပ်တု၊ ရှွေရုပ်တုတုိ့ကုိ ပွေးများ၊ လင်းနိ ု့ များ၌ 

ပစ်ထားကြလိမ့်မည်။

לָבוֹא21֙
–သ့ုိဝင်ရန်
H0935

בְּנִקְר֣וֹת
–၌အက်ကဲွအပေါက်များ
H5366

ים הַצֻּרִ֔
–ထုိကျောက်များ–၏
H6697

י וּבִסְעִפֵ֖
–နငှ့်၌ကမ်းပါးများ
H5585

הַסְּלָעִי֑ם
–ထုိကျောက်ဆောင်များ
H5553

י מִפְּנֵ֞
–မှမျက်နာှ
H6440

חַד פַּ֤
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ–၏
H3068

וּמֵהֲדַ֣ר
–နငှ့်မှဘုနး်တနခုိ်း
H1926

גְּאוֹנ֔וֹ
သူ–၏ထွဋ်မြတ်ခြင်း
H1347

בְּקוּמ֖וֹ
–၌သူထတော်မူသောအခါ

ץ לַעֲרֹ֥
–သ့ုိခြိမ်းခြောက်
H6206

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ထာဝရဘုရားသည် မြေကြီးကုိ ချောက်လှန ့အံ် ့သောငှါ ထတော်မူသောအခါ၊ ထုိဘုရားကုိ ကြောက်ခြင်း အရိှန၊် 

ဘုနး်တနခုိ်းအာနဘုော်တော်အရိှနက်ြောင့် ကျောက်တွင်း၊ ချောက်ကြားထဲသ့ုိ ပြေးဝင်ကြလိမ့်မည်။

חִדְל֤ו22ּ
ရပ်ကြ
H2308

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

מִן־
–မှ

ם הָאָ֣דָ֔
–ထုိလူ
H0120

ר אֲשֶׁ֥
–အကြောင်း

נְשָׁמָ֖ה
အသက်ရူှခြင်း
H5397

בְּאַפּ֑וֹ
–၌သူ–၏နာှခေါင်း
H0639

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ה בַמֶּ֥
–၌ဘယ်
H4100

ב נֶחְשָׁ֖
မှတ်ယူခြင်းခံရမည်နည်း
H2803

הֽוּא׃
သူ
H1931

פ
(ရပ်နား)

နာှခေါင်းနငှ့်အသက်ရူှတတ်သော လသူတ္တဝါကုိ မကုိးစားကြနငှ့်။ ထုိသ့ုိသော သူကုိအဘယ်သ့ုိ ပမာဏ ပြုစရာရိှသနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/2661.htm
https://biblehub.com/hebrew/6512.htm
https://biblehub.com/hebrew/5847.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5366.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

